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Az újságíró.
Irta : l)r. Fehér Jenő.

A közelm últban két nagy pür tartotta 
izgalomban a közvélem ényt, a z  egyik a n é ­
met birodalom székhelyén, B erlin ben  zajlott 
le és az egész m üveit világ sa jtó já t foglal­
koztatta, a  m ásik aligha terjedt túl hazánk 
határain, de érdeklődésre m ár csak  azért is 
szamot tarthatott, m ert úgyszólván elöcsatá* 
rozása volt egy nagyobb pörnek, amely 
már a nyom ozat stádium ában is széles hul- 
lámgyürüket vert maga körül.

Hogy mik voltak e pörök előzm ényei, 
arra fölösleges kiterjeszkednünk. T u d ja  min­
denki, aki ú jságot olvas. A bíróságok Ítéle­
tével nem szándékozunk ehelyt foglalkozni, 
nemcsak azért, mert ebben a tekintetben 
tilalmat szab toliunkra a törvény, de m ert 
e cikk m ás csapáson kíván haladni. Ez a 
csapás sáros is, rögös is. Igaz ugyan, hogy 
az egyik oldalán vezet valami szűk. kacska- 
ringós ösvény, am elyen az, aki félti a  lakk­
topánját, száraz labbal is keresztülvergöd- 
helik, főképen ha a nadrágja  szárát is jó l 
feltöri. De akinek sietős az útja, aki ke- 
vésbbé törődik azzal, hogy a cip ő je  meg- 
tartja-e a fényét és a kivasalt nadrágja szá­
rá t se félti nagyon, —  az bizony, mire az 
ut végére ér, éppenséggel nincs udvarképes 
állapotban. Ha valaki igy lucskosan, fárad­
tan m eglátja, azt hihetné, hogy útonálló és 
riadtan m ár-m ár m enekülne előle. De ha 
azután belepillant a szelíd, ragyogó szem e

TÁRCZA.

A három kezü asszony.
Irta : Kálnoki Izidor.

Vagy harmadéve sokat beszéltek az esetről.
Mert rendkívüli volt és megmagyarázhatlan.

S az embereket — hiába — mindég az izgatja 
legjobban, a mit nem értenek. Irodalomban, mű­
vészetben. a színpadon, u szerelemben, mindenütt. .

A radnófalvai Radnay-családnak ezeréves I 
sírboltját áthelyezték. Kellett már. Az ősök elvégre I 
nem tudhatták ezer. évvel ezelőtt, hogy a család 
valamikor nagyon el fog szaporodni s akkor már 
n m férhetnek el azon a pihenőhelyen, a mit ők | 
hajdanta kiszemelték. Meg azt se tudhatták az 
ezeréves ősök, hogy valamikor az emberek ki ! 
fogják találni a folyamszabályozást. Ki gondolta J 
volna ezer év előtt, hogy a kései unokák még a 
I ' 0016108 Tiszát is meg fogják bolonditani, hogy 
ezentúl oda öntsön ki, a hová nem szokott és oda 
ne öntsön ki, a hová szokott.

Kiég az hozzá, mihelyest a radnófalvai Rad- 
nav-család azt kezdte észrevenni, hogy az ősrégi 
családi sírbolt egyfelől kicsi, másfelől minden 
ötödik esztendőben viz alá kerül, rögtön elhatá­
rozta, hogy uj családi sírboltot épít. Olyat persze 
a hol minden ősnek rangjához és régiségéhez 
méltó hely jusson.

Ilyen dolgokban van a nagy különbség a 
régi famíliák és az uj famíliák között. Az uj csa-

közé, látja , hogy kellem esen csalódott. ;Hi- 
szen csak az ut volt csatakos, amelyen jött 
és az utonállónak nézett halandó csak 
azért lett lucskos, m ert nem  a száraz, de 
kacskaringósabb ösvényt választotta, hanem 
a süppedékes, de egyenes csapást.

A hivatásának m agaslatán álló ú jság­
író útja ez. Aki közülünk az esem ények 
puszta regisztrálására szorítkozik és jó  
m essziről el kerül mindent, am iből csak a 
legkisebb kellem etlensége lehet, az m inden­
esetre a kacskaringós, száraz ösvényt fogja 
választani. De aki nem  riad vissza attól, 
hogy mindig az igazságot keresse és ennek 
lázas kutatása közben ne kím éljen se h a­
talm asokat, sem  földi kincsekben duskálko- 
dókat, az a süppedékes. de egyenes csa p á ­
son fog haladni.

És valljuk m eg őszintén, az igazi ú j­
ságíró tevékenysége nem  m erülhet ki az 
esem ényeknek lélek nélküli felsorolásában. I 
Még abban sem , hogy levonja az esetné- ; 
nyékből a konzekvenciákat. A valódi újság- ; 
Írónak irányítania kell a  közvélem ényt és 
pedig a m aga jó zan , becsü letes, önzetlen 
és hazafias felfogása szerint.

A korunkban különösen divó antizsur- I 
nalizm ust föképen az a körülm ény növeli 
és szítja , hogy a sajtó  a m agánbecsület , 
érintésétől fsem  riad vissza. Már pedig az ! 
általános felfogás szerint a  m agánbecsület ! 
épp oly szent és sérthetetlen, m int a házi ! 
tűzhely. Ennek az álláspontnak a helyessé- 1 
gét mi sem  vitatjuk, de csak addig amig a I

közérdeket nem  tángálja . Mihelyt valaki a 
lelke rom lottságával a  közéletet ak arja  kor­
rumpálni, legyen ott az újságíró és rántsa 
le a leplet róla.

Mert a  közéletnek tisztának kell lennie. 
Tiszta pedig csak akkor lehet, ha becsü le­
tes és m akulátlan em berek állanak a fóru­
m on. Aki újságíró létére megtűri a  közélet 
porondján a szennyet, holott kezében van 
a seprő amelylyel m egtisztíthatná, az nem  
is újságíró és nem  érdem es arra, hogy ke­
zébe adassék a toll, m inden idők legnagyobb 
hatalm assága.

De éppen ezért, m ert az újságíró tolla 
oly hatalm as tényező, fölötte óvatosnak 
kell lennie annak, aki forgatja. De hogyha 
kezében vannak a bűnösség elvitázhatatlan 

! bizonyítékai, tegye meg a kötelességét, 
ígéret ne csáb ítsa , fenyegetés n e riassza 
vissza, halad jon  az egyenes utón, m ég ha 
sárban kell is gázolnia.

És még egyet. Aki erkölcsi bíró akar 
lenni, annak m agának is a  tiszta erkölcs 
p iedesztáján kell állania, m ert különben 
nem  elism erés, hanem  szánalm as m osoly 
lesz a ju talm a. Az igazság villogó fegyve­
rével csak  az harczolhat, akinek sebezhető 
pontja nincsen. J a j  annak, aki a szószék­
ről oly igazságokat hirdet, am iket önm aga 
megtagadott. Dörgö szóval onn ét csak  az 
prédikálhat, aki legjobb tudása szerint m in­
dig a helyes utat választotta, m ert annak 
szem ében az igazság tüze lobog, annak 
han gját az igazságba vetett m élységes hit

ládokuak az a legfőbb gondjuk, hogy az utódok 
elhelyezéséről gondoskodjanak, a régi famíliáknak 
a legtöbb bajuk az ősök kellő elhelyezésével van. 
A bugris ember arra ügyel, hogy a gyerekének 
epék maradiénak a csontjai, az ezeréves nemes 
az ősének egy kis csontját nem adná oda egy 
egész spódiumgyárért.

Tehát a radnófalvai Radnay-család sírbolt­
já t áthelyezték. A koporsókat sorra felbontották, 
a csontokat gondosan összegyűjtötték és uj, 
drága érczkoporsókba rakták át, pontosan ráírva 
mindenik koporsóra, ki volt az ős mikor pillan­
totta meg a napvilágot ós mely idötájt hunyta le 
örök nyugalomra a szemét. Fényes névlajstrom 
került igy össze. Nádorok, főispánok, hadvazérek, 
nemzeti hősök. Büszkeség és nagyság az ilyen 
temető. Történelem.

És bontják a legrégibb ős koporsóját is. Az 
első Radnay asszonyét. Háromszoros koporsója 
van. Tömör ezüst belöl. leforraszlott ölöm kivül.

És a hogy bontják a koporsót ós számon- 
tartják a csontokat, ime isten csudája. A kopor­
sóban megvan minden csont hiányosság nélkül. 
De több is van a kelleténél. Három kezet találtak 
kettő helyett.

Miféle halott lehetett az, a kinek három keze 
van ? Tökéletesen és hiány nélkül. Minden perec 
és minden iz háromszorosan.

Ha ez a titok kiderül, meglesz a magyará­
zata annak is, mért van a radnófalvai Radnay- 
család czirnerében három emberi kéz kék me­
zőben !

Ámde a titok nem derült ki mindmáig. Tu­
dósok és orvosok keresték, régészek kutatták, tör­

ténetírók a könyveket] bújták, de nem sült ki
semmi.

Talán csakugyan három keze volt az első 
Radnay asszonynak ? De hol lehetett a harmadik 
keze, a mikor csak két karja volt ? . . .

Olvasok régi krónikákat ősi időkből és csu­
dálatos világosság gyűl bennem a radnófalvai 
Radnay asszony harmadik kezéről.

Kz van a krónikában, kopott régi Írásában:
Mink jó  urunk. Radnay Demeter uram 

asszonyt hozott a becsületes házához. Micsoda 
asszony vala, honnan hozá,' sehogysem tudódék 
ki. Csuk az tudódék ki, mért szemmel látnivaló 
vala, hogy legszebb asszonya volt és leghívebbje 
széles a világnak. Micsoda csuda haja vala, sárga 
aranyból öntve, a mely végigsepre folyosót és 
termeket, a hol megjelent. De ragyogó hajánál 
ragyogóbb volt szive jósága és lelke tisztasága. 
Legragyogóbb rajta pediglen hitvese hűsége vala 
és szerelmes urának szereteti.

Mint galambok, úgy éltek a hitestársak. 
Csak turbékolás hallék alvó termekből és szerel- 
metes csókok csattanása. És úgy alvának mindég 
és mindétig, hogy Demeter urain odahelyeze ván­
kosul harezos jobbkezét aranyhaju hitvese feje 
aljára.

Mindég mondá az asszony, sóhajtással eper­
piros ajakán :

— Tedd kezedet fejem alá édes uram, más­
képp nem jön álom fárad szemeimre.

És Demeter uram akárhányszor megpróbálta
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rezgeti meg. És csuk ez a láng, ez a hit 
az, am elyet milliók leikébe át lehet plán­
tálni, dicsőségére a sajtónak és hűséges 
bajnokainak egyaránt.

Megyebizottsági tagválasztások!
Az elm últ hét csütörtökén vármegye- 

szerte m egválasztották a törvényhatósági b i­
zottság tagjait. A legtöbbjét 6 évre válasz­
tották, csak az elhalt tagok helyét pótolták 
3 éves mandátumokkal. A választási m ozga­
lom általában csendes volt, de a központot 
kivéve mégis mindenütt bizonyos socialista 
irányok ütötték fel fejüket. Ezek a socialista 
eszm ék, am elyeket azért tartunk károsaknak 
és veszedelm eseknek, m ert azok között 
terjeszttetnek, akik nem bíznak a kellő intel- 
ligentiával e tanok valódi m egértésére, több 
helyen diadalt is arattak, azzal a népszerű 
tótsági jelszóval, hogy le az urakkal le a 
kabátos em berekkel.

Tagadhatatlan tény, hogy a vidéki vá­
lasztások e je lszó  jegyében folytak le, egy 
csom ó nem kabátos em berrel szaporítván a 
bizottság tagjait.

Ne értsen félre bennünket senkisem . 
Eszünk ágában sincsen kifogásolni, hogy a 
nép a sa já t sorsa beli em bereket választotta 
meg, mert helyén való, hogy ezek is ott 
üljenek a vármegye bizottságában, csak a 
je lszó  ellen van és lehet kifogásunk amely- 
lyel ezek a választások m egtörténtek. Nem 
az igazi népképviseleti elv vezette a falusi 
tényezők cselekedetét, hanem  az a teljesen 
indokolatlan és elvakult gyűlölet, mely a : 
nép lelkében az intelligens elem ellen tény­
leg megvan.

Ez pedig nem socialism us, hanem  I 
anarchia, abból a veszedelmes fajtából p e ­
dig, amely a műveletlen tömegek vad és 
indulatos kitöréseire szokott vezetni. Szük­
ségszerű folyom ánya ez annak a bizonyos 
önérzeti tultengésnek, annak a hamis tulten- 
gésnek, amelyről m ár e helyütt egyszer 
m ásszor szóllottunk.

Különösen hét községe van a já rá s*

vala, hogy kezét kihúzta az alvó asszony feje alól I 
Abban a szem pillan iq
nem jött többé álom a szemére, miglen az ura : 
újra a feje alá helyező a kezét.

Jött egyszer az idej . hogy harczba vonult j 
a magyar talán a török avagy talár ellenében. 
Radnay Demeter uram se maradhatott hitvesi ! 
nyoszolyában, de táborba költözők jobbágyaival ; 
ős vitézeivel

Szomorú volt a bucsuzás. Könyck i;állották 
és csókok estek, de egyszer csak vége lett. De- ! 
méter uram harczba költözők és szegény asszony i 
árván feküvék nyoszolyájában.

Hat hóig tartanak a harezok, hat hóig nem 
jőve álom szép Jolánka szemére. Fehér lett az 
arczulatja és ingatag u járása, de nem aluvék se ' 
éjjelen, se nappalon, mert szereimetes ura keze i 
nem volt a feje alatt.

Mikor aztán visszajött Demeter uram dicső­
ségben és becsületben, hőse a magyarnak, újra 
boldogság költözött az udvarába. És megint 
galambok turbékoiásától lelt hangos a boldogság 
tanyája. És megint szólt a világszép asszony, só­
hajtással eperpiros ajakán :

— Tedd kezedet fejem alá édes uram, más­
képp nem jön álom fáradt szemeimre.

És megint aluvék az asszony és visszatért 
a rózsa az arczára és a frisseség a járásába.

I)e a mikoron a legnagyobb boldogság jőve, 
akkor érkezők a halál angyala is. Mikoron a szép 
asszony nyoszolyáján feküvék gyermeket szülni, 
csontkezét zörgette fölötte a halál.

És mondta a világszép asszony szerelmes j 
urának :

nak ahol ez az irányzat tolzódik. E  hót 
községben úrrá lett a  demagógia, a  féktelen 
anarchia, mely lábbal tapos m inden tekin­
télyt, és elvakult gőggel veri a m ellé t: „Ki 
h a én n e m !“

Sa jn á la tos és szom orú körülmény ez, 
am elyet annál fájdalm asabban jegvzüiik fel, 
mert azok az egyének kik társadalm i állá­
suknál fogva legfőképp volnának hivatva a í 
népet a  helyes utón vezetni, nem hogy ezt 
nem  teszik, hanem  még tápot is adnak a 
a téveszm ék terjedésének.

Pedig a mi népünk, még nagyon is 
gyerm ekkorát éli ahhoz, hogy a maga lábán 
m egállani. s az általa gyűlölt intelligentia 
tám ogatása nélkül valam ire m enni képes 
volna. Az ö sorsukat még mindig a kabá­
tos em berek intézik, akik bizony elvégre 
szintén csak em berek s nem  fogják elfelej­
teni azokat az izzó je lszavakat és durva 
kitöréseket, amelyek e gyám olitásra szoruló 
nép ajkáról feléjük zudul. És tha ilyenképen 
nem fog m inden úgy m enni, ahogyan ök 
akarják, csak önm agukat vonják felelősségre.

* *
*

A bizottsági tagok között több uj em ­
ber van. Valam ennyien derék és kipróbált 
hazafiak. Most mikor első Ízben lesznek 
tagjai a megyei önkorm ányzatnak, szívből 
köszöntjük őket, azon rem ényünknek adva 
kifejezést, hogy megfognak híven felelni 
kötelességüknek s a megye közönsége meg 
lesz elégedve m űködésükkel.

Egy körülm ényt akarunk m indazon­
által az ú jonnan m egválasztott bizottsági 
tagok ügyeim ébe a ján lan i. Aki csak egyszer 
is részt vett a várm egyei élet m egnyilvánu­
lásában, a közgyűlésen bizonyára hullotta 
azt a k ije le n tés t: M eg jöttek  a  tó to k !

Az a párt, am ely a vendvidékiek bi­
zalm át bírta, diadalm as íuosolvlyal hangoz­
tatta e sokat je len tő  szókat s a győzelem 
biztos rem ényében adta tovább : itt vannak 
a tótok. Az ellenfél m ár sokkal szom orúb­
ban vette tudom ásul e híradást. Mindezek­
nek pedig az az oka, hogy a tótsági bízott- ; 
sági tagok együvé tartozandóságukat s

— Uram, Demeter uram, elmegyek, mert ! 
meghalok. Szerettelek az életben és szeretni fog- I 
lak a poromban. És várok reád és nem alszom 
addig a síromban sem, a inig el nem jövendsz 
és fejem alá nem teszed a kezedet.

Es aztán meghalt. Sírtak a kastélyban és 
öntötték és ácsolták a kopórsót. Belöl vert ezüst­
ből, rajta ólomból, kívülről faragott tölgyből. És 
belefektették Jolánkát. Micsoda baj volt temérdek ; 
aranyhajával, a ki nem akart mind a koporsóba | 
férni.

Hat harezos tartotta Demeter urat, a inig 
Jolánkát a koporsóba tették.

Azután odajárult a szerető hitves a hites- , 
társ koporsójához. Sirt keservesen. A hős könye- | 
két hullától és simogatta az arany-haját és hívo­
gatta Jolánkát:

— Gyere vissza, Jolánkám. Sohase veszem 
el kezemet a fejed alól! . . .

És egyszerre villant a szeme Demeter urnák. 
Hogyan fog aludni szerelmes hitvese örök álmot? 
Ha nincs a keze a leje alatt?

És nézte sokáig a szőj) halottat, a ki mintha 
mosolygott volna. Azután oda tette az egyik kezét 
aranysátoros feje alá, a másikkal pedig kivonla 
szublyáját. És villant a kard és egyszerre elnyeste 
a hős karját. Az a kéz örökre olt maradt a halott 
feje alatt.

Jolánka asszonyt eltemették. Harmadik hétre 
Demeter urat is. A seb mérgesedett el, vagy a 
bubánat ölte-e meg, ki tudná megmondani ? . . . .

így lett háromkezü az asszony.

ekképen egységükben az erejü ket m inden­
kor kim utatták. D icséret érte az egyesek 
nagylelkűségének, kik a köz érdekében 
mindig szívesen azonosították m agukat s 
nem történt még meg, hogy a vendvidék 
bizottsági tagjai valam ely megyei kérdésben 
kétfélé tartoztak volna. És ebben a tényben 
re jlett erejük. A megyei életben 3 0  voks, 
amely mindig egyform án adotott le, nagy 
hatalom . Döntö súlya van igen sok esetben. 
Innen m agyarázható azután  meg a je len tő­
sége annak a kijelentésnek , hogy „m egjöt­
tek a tótok !

É s ez a szellem  nem  volt soha kárára 
a mi járásu n kn ak. Annak eddig csak a 
h aszn át láttuk. Épen ezért kívánatos, hogy 
az a híres régi összetartás, az egyenes 
m egértése ezentúl is vezérlő szellem e legyen 
a mi bizottsági tagjainknak.

Hadd tekintsenek ezentúl is ránk. 
Legyünk ezentúl is mindig együtt és egy­
m ásért s  m arad jon  m eg továbbra is az a 
tekintélyünk a m egye terem ben, amelynek 
eddig örvendettünk.

V á la s z tá s  a  k ö z p o n tb a n .
A muraszombati választókerület, melyhez 

Battyánfalva, Barkócz, Falud, Kisszombat, Korong. 
Kismálnás, Muracsermely, Muraszentes, Lendva- 
ncmesd. Lukácsfa és Újtölgyes községek tartoz­
nak, csütörtökön választottak megyebizottsági 
tagot. Négy hely volt betöltendő. Két lejárt man­
dátum, amelyek egyikének viselője Gáspár Ferenc 
plébános azóta meg is halt. A másik lejárt man­
dátum Kováts István ág, ev. lelkészé volt. Rend­
szeresítve lett azonkívül egy uj bizottsági tagság 
is, mely szintén 6 évre volt betöltendő, végre 
Metzkcr Mátyás halálával megüresedett helyre is 
választani kellett egy bizottsági tagot 3 évre.

A választás nagyobb mozgalmat nem kel­
tett, mindössze az utóbbi napokban volt egy kis 
korteskedés, A választó közönség ritka egyértel­
műséggel csatlakozott azon 3 férfiú köré, kik a 
G éves mandátumra jelöltettek. Ezek voltak Szle- 
pecz János plébános, Kováts István ág. ev. lel­
kész és dr, Skrilecz Mihály orvos. Ezeknek ellen­
jelöltjük nem is volt. A három éves megbízatásra 
Győri Kálmán muraszombatvidéki körjegyző volt 
a jelölt, akinek azonban már ellenjelöltje is akadt 
dr. Sómén Lajos ügyvéd személyében, kit fökép 
a muraszombatiak támogattak, de kevés ered­
ménynyel. A választást — mély az óvoda egyik 
helyiségében folyt le — dr. Czifrák János válasz­
tási elnök pontban 9 órakor megnyitotta s miután 
előadta, hogy mely tagsági helyekre történik a 
szavazás és figyelmeztette a választó közönséget, 
hogy kik nem lehetnek bizottsági tagok, meg­
kezdette a szavazást. Mint* helyettes elnök Takáts 
R. István igazgató működött, a jegyzőkönyvet 
Yürösa Kálmán jegyzői Írnok vezette. Bizalmi fér­
fiak voltak Antauer József, Potocsnyek Mihály, 
Somén János és Vüjecz György.

A szavazók Gleinte gyéren jelenkeztek csak 
10 óra után jöttek nagyobb csoportok. A leadott 
181 szavazót legnagyobbrésze délig már be volt 
jegyezve. A délutáni órákban alig pár szavazó 
jelentkezett.

Délután négy órakor az elnök befejezvén a 
a választási eljárást, a szavazatokat illetve a 
szavazólapokat össze olvasta. Legtöbb szavazatot 
nyerte el Szlepecz János plébános, kire mind a 
181 szavazó rászavazott. Kováts István 178, dr. 
Skrilecz Mihály pedig 17G szavazatot kapott. 
A hat éves megbízatásra még Olajos Sándor is 
kapott 5 szavazatot. A három éves mandátumra 
Győri Kálmán 124, Somén Lajos dr. 46, Dobrai 
János pedig 1 szavazatot kapott. Ekkép az elnök 
a legtöbb szavazatot nyert Szlepecz Jánost, 
Kováts Istvánt és dr. Skrilecz Mihályt G évre, 
Győri Kálmánt pedig 3 évre megválasztott megye- 
bizottsági tagoknak kijelentette, amit a hallgatóság 
élénk helyesléssel vett tudomásul.

Ezután a kiküldöttek jegyzőkönyvet vettek 
fel a választásról, lepecsételték a szavazatokat és 
a választók névjegyzékével együtt az összes ira­
tokat az elnök az alispánnak beküldötte.

Nem lesz érdektelen e helyütt a választás 
egy kis statisztikáját adni.

A kerületnek összesen 477 választója van, 
akik közül leszavazott 191. Legtöbben szavaztak
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I Lukácsfáról, legkevesebben Ncrnesdröl. Egyébként 
I álljon itt a részletes kimutatás:

Battyánfalván îran 27 szavazó, leszavazott 9Barkoczon » 53 18 |
Faludon » oo

5Koszomba tón , 14 "
*

5 1
Korongon » 44 3í! i
KL-málnáson » 25 11Mnr.o’sermelyen * 23 10
Muraszentesen „ 28 9
Lendvanemesden y 29 *

*
O ;

Lukacsfán 4 4 :
Újtölgyesen » 35 7 1
Mu ;;szambát 14(i szavazója közül meghaltak hár­
man. Imrey György, Metzker Mátyás és Novak 
Mihály siikar, eltávoztak pedig Herkcl Kálmán, 
Lipics István, Szabó Ignáez és Szakács József.
A megmaradt 139 szavazó közül leszavazott csak 
6ő. tehát még a felénél is kevesebb. Nem sza­
vaztak a következők:

öáoz János. Bodnár András. Bruncsics 
István. Barbarics János. Berger Béla. Bodanecz 
Ferencz. Czipolt József. Czvetkó József. Czipott 
Miklós. Czipott József. Csagrán Andor, Cvetich 
Henrik. Döbrentei Antal. Fiiszár József. Fricskics 
István. Fürst Albert. Fürst Ödön. Gombócz János, j 
Gombosi Antal. Gombosi Miklós. Hartmann 
Ferencz. Hoyer István. Hartner Géza. Horváth | 
István Küplcn. Halbart Henrik. Hirschl Adolf | 
Hancz Imre. Hartner Károly. Heuberger Simon. 
Horváth Béla. Heimer Ignáez. Koltai Fái. Koszod- ! 
nár József. Kohn Lipól. Kováts István, Kirbisch i 
Ferencz. Kardos József. Küplen Antal. Klonfár 
István. Kardos Jenő. Luthár János. Lainscsek | 
József. Miholicz Mihály. Most Bezsö. Nemecz i 
István. Neszményi Dénes. Neumann Adolf. Nemes j 
Miklós. Fálfy István, Puhán József. Fccsics József,'j 
Fosztl János. Batkol Tivadar. Dr. Ritscher Samu. j 
i'orgesz Adolf, Dr. Sómén Lajos. Sokál Bezsö, | 
Saáry József. Dr. Skrilecz Mihály. Gróf Szápáry i 
László. Simon József. Siftár Lajos. Skerlák László. I 
Stevanecz András. Schnell János. Szlcpecz György. 
Szevc-r János. Trautinann Mór. Dr. Vratarics j 
Iván. Zelko József. Zrim .József. Zrim József 
sajtos. Zsálik István.

Ezeket a számadatokat különösen érdeke- I 
sebnek tartottuk most közreadni, mikor az egész | 
világon az általános választói jog jegyében folyik 
a küzdelem. Kiterjeszteni kívánják e jogot, mikor ; 
azok sem gyakorolják, akiknek van! Nem gyako- 1 
rolják akkor, amikor a választás titkos és senki- j 
nők nem kell attól tartania, hogy meggyőződéséért j 
szenvednie kell.

V á la s z t á s o k  a  v id é k e n .
Battyándon ellenjelöltek nélkül választották 

meg Zsibrik István rónaföi és Bankó Győző j 
ujtölgyesi aratógazdákat. Mindkettő uj ember.

Bodóhegyen erős küzdelem volt. Döbrentoy 
Antal szolgaimé és Káply Elemér körjegyzővel ■ 
szemben megválasztották Bácz Sándor sürüházi 1 
földmivest és Tomiin Lajos pálmafái bírót. A j 
megválasztottak még nem voltak tagjai a bízott- ! 
ságnak.

Csendlakon egy igazán érdemes férfiút válasz- | 
tottak meg Takáts R. István személyében, ki régi 
ós közhasznú tevékenységért rászolgált a csend­
laki kerület bizalmára. Kiváló még Martinecz An­
tal neve került ki győztesen az urnából. Ellen- | 
jelöltjük öt is volt. Számba vehető szavazatokat \ 
Rozgonyi Antal körjegyző és Stevanecz József 
lóldmivos kaplak.

Felsöiendván Dr. Laky Kristóf kir. kúria 
bírót és dr. Ernuszt József volt főispánt választot­
ták meg.

Mártonhelyen Hima Sándor alsómoráczi ág. 
tv. lelkészt, ifj. líühár József mezővári birtokost 
és Benczik János alsómoráczi bírót választották 
meg. Az utóbbinak Ac'iél József kir. albiró volt 
az ellenjelöltje, de kisebbségben maradt.

Pártosfalván Hodósi Gyula körmendi keres- 
kfnió. Hodósi Lajos kerczai ev. ref. lelkész, és 
Fii ,p János körjegyző lettek megválasztva, jelölt 
volt még Czug Sándor tótlaki kisbirtokos is, de 
nem tudott győzni.

Péterhegyen Horváth Béla járásbirósági iro­
da 11 szt és Sárkány Ádám lettek a győztesek, min­
den komolyabb ellenjelölt nélkül.

Tótkereszturon az ősz Berke Jánost az ev. 
lelkészi kar e nestorát, Fiiszúr János tanítót es 
Sövcgjártó Kristóf németujvári földbirtokost válasz­
tónak meg küzdelem nélkül.

Vendhidegkut egyértelmű lelkesedéssel sora- 
kozatt Saárv József kir. járásbiró személye körül

s a közügyek terén szerzett érdemeinek elisme­
rése képen egyhangúlag választotta meg újból.

Vizlendyán Fósfay Gusztáv szentgotthárdi 
szolgabirót. Koilárs István seregházi és Kuppán 
József határfalvi tanítókat választották meg. Itt is 
volt küzdelem, amenyiben Rüzsics János perestói í 
jegyző és Csárics József vizlendvai plébános is i 
pályáztak de kevés credménynyel állítólag ezt. a | 
választást pelitióval is meg fogják támadni, mert j 
szabálytalanul folyt le. A választásnak Vizlendván j 
kellett volna történi és Szarvasiakon folyt le. Ezt ! 
a körülményt a kisebbségben maradt párt emberei j 
felhasználják és a választás megsemmisítését fog- j 
ják kérni.

Hir szerint a kisebbségben maradt párt R50 
szavazójával nem is vett részt a választáson, ha­
nem szavazás nélkül visszavonult, miután nem a j 
törvényes helyen lett az megtartva. Értesülésün- : 
két mindazonáltal csak fenntartással közöljük j 
mert a híradás valódiságáról még nem volt alkal­
munk meggyőződni.

H Í R E K .

A  p á r to s fa lv a i  te s tv é rg y i lk o s s á g .
Alig zárultak le a kuzmai véres testvér- 

gyilkosság aktái, még élénk emlékezetünkben él ; 
a halmosföi rémes gyilkosság szörnyű tragédiája í 
s ismét egy rettentő dráma játszódott le Pártos- I 
falván.

A rémes gyilkosság előzményeiről igen érde­
kes adatokat juttattak hozzánk. Valósággal rém­
regénybe illő részletek előzték meg Kercsmár 
János tragikus halálát.

Az öreg Kercsmár Ferencz vagyona körül 
forog a gyilkosság története. Idősb Kercsmár 80 
esztendős, gazdag birtokos ember. Három fia van, 
akik közül Kercsmár Ferencz volt a legidősebb. 
Ez a kapzsi vend eltökélte magában, hogy test­
véreit kiforgatja az apai örökségből és agyafúrt 
ravaszsággal dolgozott terve megvalósításán. Rá­
vette a feleségét, hogy szerelemmel csábítsa el 
az öreg apját, aztán csalja cl a házukba, hol 
majd őrködni fog azon, hogy a többi testvér ne 
férjen az öreg Kercsmárhoz és igy szép szóval , 
vagy akár erőszakkal is kicsikarja tőle a végron- I 
deletet, amelyben ö lesz az apja egész vagyona- ! 
nak örököse.

Az öreg Kercsmár bele is lépett a kelep- j 
ezébe. Oda költözött az idősebb fia házába, ahol j 
az asszony csábítgatta, bolondította a jó  öreget. ! 
Szépen haladt a megvalósuláshoz a gonosz fiú j 
terve Az öreg Kercsmár már rája Íratta vagyona 
<*gy részét és állítólag nyilatkozatot irt alá, hogy i 
Ferencz fiára hagyja a vagyonát. De a másik két i 
testvér nem hagyta egy könnyen a jussát. Örökös i 
perpatvar keletkezett a testvérek között, amíg ! 
végre az egyik testvért, Kercsmár Lajosi a múlt 
hónapban lakásán holtan talállak, Egy szál köté­
len függött, a vizsgálat azt derítette ki, hogy bús­
komorság miatt öngyilkos lett.

Most már csak Kercsmár János volt a kapzsi 
bátyjának útjában. Ezt a Jánost az apja nagyon ! 
szerette. János is vonzódon az apjához és kereste j 
az alkalmat, hogy vele találkozhasson. Kercsmár 
Ferencz meg rejtegette az apját a fiú elöl. He. 
elment hazulról, bezárta az öreget, hogy senkid, 
jusson hozzá. Sokat szenvedett az öreg amiatt, 
hogy a fiával össze ne jöhessen. A minap rosszul i 
érezte magát az öreg Kercsmár és elüzent János 
fiának, hogy jöjjön hozzá, ha a fia és menye el­
távoztak hazulról. Ezt az üzenetet úgy látszik 
megtudta a gonosz testvér is. Azt mondta az 
apjának, hogy elmegy hazulról, tényleg azonban \ 
lesbe állt az ajtó mögött és várta — jön-c I 
János öcscse,

Kercsmár János cl is jött az apjához, he- j 
szélt is vele hosszabb ideig. Amikor távozott, az j 
ajtó mellől hirtelen elöugrott a bátyja fejszével a i 
kezében és rákiáltott:

— Azért mégsem lesz tied a vagyon.
Ezzel ütésre emelte a kezében tartott fejszét 1 

és bal füle tövéhez sújtott vele. Kercsmár János 
azonnal összeesett, a bátyja azonban ezzel nem 
elégedett meg; a fejsze fokával addig ütötte 
öcscsét, amíg élet mutatkozott benne. Az öreg 
Kercsmár Ferencz látta fiának rémes tettét, segít­
ségért kiáltott, a szomszédok összefutottak és a 
gyilkos testvért még azon véresen elfogták s a 
csendőröknek átadták.

A csendörség jelentést tett az esetről a 
muraszombati járásbíróságnál, honnan Szász

Ferencz dr. járásbiró kiutazott Pártosfalvára, hogy 
a nyomozást megejtse. A nyomozás során kiderült, 
hogy előre megfontolt szándékkal ölte meg Kercs­
már az öcscsét, ezért a gyilkost letartóztatták és 
a muraszombati járásbíróság börtönébe vitték.

A gyilkos szörnyű bűnét — hir szerint — 
beismerte, azonban azt állítja, hogy ö csak ön­
védelemből ütötte le fivérét, mert a támadást az 
kezdte. A valóságot majd az erélyesen megindull 
vizsgálat van hivatva kideríteni.

—  Ratkol Tivadar ünneplése. A muraszom­
bati dal- és zeneegyesület egyik legkedvesebb és 
legnépszerűbb tagját ünnepelte pénteken esto, 
Ratkol Tivadar téglagyáros névnapját tartotta a 
dalárda és a névnapos számos barátja. Szólt a 
nóta, folyt a bor és vigadt a magyar, közben dr. 
Skrilecz Mihály emelkedett, hangon felköszöntöt 
mondott az ünnepekre, amit ez azzal köszönt meg, 
hogy közkívánatra előadta egyik ifjú kori pikáns 
kalandját, melyet jóizü Kupiéba öntve már né­
hányszor elénekelt. A jó kedvű társaság a késő 
éjjeli órákig maradt együtt.

—  Dr. Frank Ármin kir. főmérnök pénteken 
Széchenykuton volt és megvizsgálta a komp teher- 
vizelési képességet. A szemlénél a hatóságot Pós- 
fay Pongrácz főszolgabíró képviselte.

— - Rainiss Lajos p. ü. fogalmazó a héten 
városunkban időzött s a jegyzői hivatalban az 
adóügyi kezelést megvizsgálta.

—  Eljegyzés. Virágh Dániel képesített mü- 
kertész, a gróf Szápáry uradalom főkertésze jegyet 
váltott Frida Irma kisasszonynyal, Fostl János 
helybeli tekintélyes nagybirtokos szeretőire méltó 
nevelt leányával.

— Vége az éjjeli zenének. Oh ifjú álmok, 
lágy szavú gitárok, nyári holdas szerelmes epe- 
dések, ég veletek! Andrássy Gyula gróf, Magyar-

! ország belügyminisztere kegyetlen rendeletét bo- 
i csátott ki, melyben súlyos pénzbírság mellett 
I betiltotta széles e hazában az éjjeli zenét. Ismét 

letörik a romantikus poézis egy csodaszép zo- 
máncza, Oh hány ifjú s z í v  dobban meg hevesen 
a kegyetlen rendelet hallattára. Oh hány bakfis 
rózsapiros álmát szakítja szét ez a prózai ukáz. 
Mivel egy pár podagrás öreg ur álmát megzavarja 
az a felhangzó akkord, nosza eltörlik ezt a szép 
szokást. Nosza sírjatok Muraszombat lányai, vége 
az éjjeli zenének, ki fogja nektek eljátszatni 
ezentúl: Képeddel alszom e l ! . . .

—  Uj postások. A helybeli posta személyzete 
ismét megszaporodott. Két kiadó jelölt lépett a 
hivatalba. Az egyik Ehrenstein Albert aki nem rég­
tette le a kiadói vizsgát kitűnő sikerrel, a másik 
Rátkai Lajos szintén vizsgázott kiadó jelölt.

—  Halálozás. Tragikus véget ért Hartmann 
Frigyes órásmester. A szerencsétlen törekvő ipa­
roson pár hónapja az elmezavar tünetei kezdtek 
mutatkozni. Súlyos baja egy ideig javulni látszott, 
de mihamar ismét válságosra fordult, úgy hogy 
pár hete a szerencsétlen embert a pozsonyi elme­
gyógyintézetbe kellett szállítani, hol azonban hétfőn 
szomorú sorsától megváltotta a halál. Halálát 
özvegye s négy kis árvája siratja.

Baleset a vasúton. A múlt szombaton 
megtörtént az első baleset a mi vasúti állomá­
sunkon is, amelynek azonban semmi utókövet­
kezménye nem lett. A bejárati váltónál egy tolató 
mozdony szerkocsijának az első kerekei kisiklottak. 
Baj semmi sem történt. A kizökkent szerkocsit 
visszaemelték a sínekre. A legközelebb megtar­
tandó vizsgálat lesz hivatva kideríteni, hogy kit 
terhel a felelősség a balesetért.

— Harczias asszony. Ez év junius 17-én 
SzabadfTy József muraszombati járásbirósági végre­
hajtó végrehajtást akart foganatosítani Mikola 
Ádámné, szül. Kolossá Teréz völgyesi lakosnál, 
Mikor a végrehajtó be akart menni a lakásba, 
Mikoláné az ajtó elé állva, vend nveiven a szit­
kok egész özönét zúdította s egy fejszét fogva a 
kezébe, azt közvetlen közelből a végrehajtóra 
emelte. Szabadffy végrehajtó látva az imminens 
veszedelmet, elállott a végrehajtás foganatosításá­
tól, de egyúttal megtette Mikoláné ellen a ható-

j ság ellen való erőszak büntette miatt a feljelen- 
| test. A harczias asszony fölött tegnap Ítélkezett 
I a szombathelyi törvényszék és jogerősen hét napi 
I fogházbüntetésre Ítélte.

—  A Liniment. Capsici com., a Horgony 
Pain Expeller igazi, népszerű háziszerré lett, mely 
számos családban már sok év óta mindig kész-

í létben van. Hátfájás, csipöfájdalom, fejfájás, kösz-
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vcny, csuznál, stb-nél a [.inimcnttel való bodor- j 
zsölések mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek . 
elő ; sőt járványkórnál, minő: a kolera és hányó­
hasfolyás, az altestnek Urámenttel való bedör- 
zsölése mindig igen jónak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó eredmény nyel alkalmaztatott bodür- [ 
zsölésképen az influenza ellen is és üvegekben: i 
á 80 fillér, 1 kor. 40 f és 2  korona, a legtöbb j 
gyógyszertárban kapható, de bevásárlás alkalmá­
val tessék határozottan: Richter-féle Horgony- j 
Linimenlet^Horgony-Pain-Expellert) kérni, valamint 
a „ Horgony “ védjegyre és Richter ezégjegyzésre 
figyelni és csak eredeti üveget elfogadni.

N yíl ttér.*)

Köszönetnyilvánítás.
Hálás köszönetünket nyilvánítjuk úgy a 

helybeli, mint a vidéki mélyen tisztelt rokonok­
nak és a többi nagyrabecsült résztvevőknek, kik 
szeretet leányom, Juliska elhunyta alkalmából úgy 
személyesen, valamint levélileg szívesek voltak 
fájdalmunkat enyhíteni.

Muraszombat, 1007. november 8.
Siftár Lajos és neje.

*) E rovatban közlőitekért a szerkesztőség felelőssé­
get nem vállal.

A pró hirdetések.
20 métermázsa kerti széna és sarju eladó 

Ilunyady Nándor állami tanítónál Köhidán.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11—12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz­
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán dél­
után 1—2 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az állami óvodában.

Végrehajtó.
A bratonczi körjegyzőségnél 

a végrehajtásokban jártas egyén 
4—5 kor. napidij mellett azonnal 
alkalmazást nyer. Körjegyző.

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g  és  h u r u t
ellen nincs jobb a

RéthyteL.era cukorkánál.
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozzottan RÉTHY-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utázata van.

I d o b o z  6 0  f i l lé r .
C s a k  R é th y - fe lé t  f o g a d j u n k  e l!  

. —  ------ — ----------- -

K ossuth F e re n cz  lev ele !
TEK. BALÁZSOVICH SÁNDOR gyógyszerész 

urnák
SEPS1SZENTGYÖRGY. 

„Csuzos bántalmaknál az „INDaSZESZ" 
bedörzsölése jó hatásúnak mutatkozott. 
Kérem legyen szives nekem három üveg­
gel küldeni.

KOSSUTH FERENCZ.
Számos előkelőségek és orvosok igazolják, hogy a 

törvényesen védett székelyhavasi

I N D A S Z E S Z
gyógyfű só sb orszesz

legjobb szernek bizonyult a test ég izmok edzésére.
Üdit és frissít. Megóvja a testet a hideg káros be­
folyásától. Másságéhoz (gyuró-kenő kúra) felette 

ajánlatos

i L eg h atásosab b  sz er  csu z , köszvény, rh eu m a, fe j- 
í fá já s , n á lh a , in flu enza, tagszagg atás é s  m in ­

d ennem ű m eghűlésből ered ő  b a jo k  e llen .

A székelyhavasi „INDASZESZ" össze nem tévesz­
tendő közönséges sósborszesz készítményekkel, me­
lyek egyszerű szeszkeverékek, holott az „INDA- 
SZESZ" székelyhavasi gyógyfüvekből előállított és 
hatásában felülmúlhatatlan gyógyfű sósborszesz. Egy 
üveg székelyhavasi „INDASZESZ" fölér 10 üveg 

közönséges sósborszeszszel.

Késziti Balázsovich Sándor gyógyszerész 
Sepsiszentgyörgy. A törvényesen védett 
székelyhavasi „ I N D A S Z E S Z “ kapható 
2 és 1 koronás üvegekben minden gyógy­
szertárban, valamint M u r a s z o m b a t b a n  

F Ü R S T  A. F IA  c é g n é l.

.MURASZOMBAT ES VIPEKE“

Mesés szép lesz
a Mintsek féle 
világhírű

m in d e n  hö lgy
Aranka-Créme

bámulatos hatásától. Egy tégely ára 1 kor., 
nagyobb rózsa színben 2 kor. Aranka­
szappan 70  fillér. Aranka mosdó viz 
1 kor. Aranka hölgypor 1 korona, nagy

2 korona.
Kapható egyedül a készítőnél:

M in ts e k  G é z a  ver£
Kecskem ét.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

/ »  -------—

pr. Kaiser-féle
Bregenz Vorarlber köhögés elleni 

ezukorkái szertárban Ki ezen I
_________________________ köhögés elleni ezukorká-
kat figyelemLe nem veszi, vétkezik saját egészsége 
ellen. — Kaiser-féle „Mell-Caramella“ ezukorkák 
fenyővel, orvosilag kipróbált és ajánlott szer a kö­
högés, hurut és gége rekedtség ellen ============
C Q / C  drb köszönő bizonyítványokkal igazolja 
O  U  ezon szer hathatóságát. Ezen kitűnő gyógy­

hatású ezukorkáknak
csomagja 2 0  és 4 0  fillé r, adagja 8 0  fillér.
Kapható Muraszombatban B ö lc s  B é la  

gyógyszertárában.
------------------- -  ■ — — <

Keresztény Egyház Története
I r t a :  R u ttk a y  S á n d o r .

Kapható: B a lk á n y i E r n ő  papirkereskedé- 
sében Muraszombat.

jvNví| Védjegy: „Horgon,!1 ■

A  Límmsni. Capsici comp., 
a Horg n y-P ain E x p e d e r

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok 
év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél, bedörz-
................... sölóskóppen használva. .............. .

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve­
get fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyei 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ara üvegekben K —.80, K 1.40 és K 2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest

DlRichter gyógyszertára az „Arany orcszlluhj2" ,
P r á g á b a n ,  Elisabethstrasse i  neu. 
_ _ ___  Mindennapi szétküldés. ..

évi naptárak a legna­
gyobb választékban 

®  kaphatók Bal kányi  
E r n ő  könyvkereskedésében Muraszombat.

100 drb cigaretta hüvely
12 krajczártól feljebb. — Kapható 
B a lk á n y i E r n ő  papirkereskedésé- 

ben Muraszombat.

muschô z'á8- S ZE N S A V -M U V E K
ú jo n n a n  b e r e n d e z v e kartelen kívül szállítanak azonnal bármily mennyiségű té r  

mészetes vegyileg legtisztább folyékony
C 7 Ú V C J \  X Í J l ' B  a Világhírű buziás V M  1 fürdői szénsavfor­
rásokból szódavizgyártáshoz, vendéglősöknek és 

egyéb ipari czélokra
I L e g k ia d ó s a b b  te r m é s z e te s  s z é n s a v . I

A B u d a p e s t  s z é k e s fő v á r o s i  v e g y é s z e t i  s  é le lm is z e r  
v iz s g á ló  in té z e t  1907. évi 4615. sz. vegyelemzési bizonyít­
ványának kivonata: „Szaga és ize rendes. S z é n s a v ta r ta lm a :  
9 9 '5 7 ”/o — A vizsgált folyékony szénsav ezek után a köz­
egészségügyi követelményeknek te l je s e n  megfelel és magas 

szénsavtartalma alapján ig e n  j ó n a k  minősíthető.*

Felvilágosítással készségesen szolgál: M u s c h o n g -b u z iá s fü r -  
dői s z é n s a v m ü v e k  é s  á s v á n y v iz e k  s z é tk ü ld é s i te le p e  

W  Sürgönyeim: Muschong, Buziásfürdö. B u z iá s fü r d ő n .  Interurban telefon 18. sz.
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.


